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BG
3a CTOMMpaHUTe NauveHTn

Pa3WNpUTENN Ha GNaHLY - 33 NPEAOCTABSHE Ha OMBAHMTENHA CUTYPHOCT/
KOMOPT 33 OCTOMIYHOTO MPUCTIOCOBNEHNE.

BHumaHue: Aa e 13noN3Ba Camo Ha YmMCTa Koxa. HOBTOpHaTa yﬂOTpE6B
Ha BCAKO yCTpOﬁCTBO 3a e\HOKpaTHa ynoTpe6a MOXe Aa KoMnpomeTmpa
6e30mMacHoCTTa 1 €¢MK6CHOC1'I'3 My. ynoTpeéaTa

/Aa Ce MpeyCTaHOBY NPV NOABA Ha ApasHeHe.

TMoAABPXAHETO Ha 3ApaBa MePUCTOMANIHA KOXa & XI3HEHOBAXHO 3a
NpeAoTBpaTHBaHE Ha YCIOKHEHNS NPY XIMBOT CbC CTOMA. Pe0BHO
nposepABalite 1 MoAAbPXaliTe 34PABETO Ha KOXaTa OO/ CToMaTa,
CpaBHsiBaiikyi C KOXara Ha 0CTaHa/aTa 4acT oT kopema. Ao 3a6enexute
HSIKaKBIA MPU3HALWA Ha YCIOXHEHWS HA NEPUCTOMANHATa KOXa, KaTo
HarpuMep NPOMSIHA Ha LiBeTa, ApasHeHe WA MPOMEHM B TeKCTypaTa,

€ BaXHO HE3a6aBHO Aa Ce KOHCYATUPATE C MEANLIMHCKY CrIeLMANACT.
HenekyBaHuTe YCIOXHEHVA MOTaT /a Mt CepUo3HY NOCNEAMLM 1 Aa
/A0BE/AT A0 CUCTEMHIA 34PAaBOCIOBHY MPpoBaemu. MpoakTBHaTa rpuxa 3a
nepucToManHara koxa i paHHaTa Hameca ca Hali-4o6para 3awra cpeliy
YCNOXHEHUSATA, KAaTO 3HAUMTENHO MOA0BPSIBAT LUSNOCTHOTO BY 3apase.

B cnyyali Ha Cepro3eH UHUMAEHT NOTbPCETe MeAVLMHCKA MOMOLL, MPpean
/Aa ce cebpxeTe ¢ npoussognTens, Welland Medical Ltd., n koMneTeHTHUS
MeCTeH opraH 4pe3 Batuus ANCTpU6yTop WM BHOCUTEN.

FR
Pour stomisés

Rallonges de brides - pour apporter plus de sécurité/confort a un appareil
de stomie.

Attention : A n'utiliser que sur une peau intacte. La réutilisation individuelle
d'un dispositive quelconque peut compromettre sa sécurité et ses
performances. Cesser d'utiliser le dispositif en cas d'irritation.

Le maintien d'une peau péristomale saine est vital pour éviter les
complications quand on vit avec une stomie. Vérifiez réguliérement et
entretenez la santé de la peau autour de votre stomie en la comparant a la
peau du reste de votre abdomen. Si vous notez des signes de complications
cutanées péristomales comme un changement de couleur, une irritation
ou un changement de texture, il est essentiel de consulter rapidement un
professionnel de santé. Les complications non traitées peuvent avoir des
conséquences sérieuses et entrainer des problémes de santé systémiques.
Des soins proactifs de la peau péristomale et une intervention rapide

sont votre meilleure défense contre les complications, tout en améliorant
significativement votre bien-étre général.

En cas d'incident sérieux, demander un avis médical avant de contacter

le fabricant, Welland Medical Ltd., et votre autorité compétente locale par
lintermédiaire de votre distributeur ou importateur.

HydroFrame®

sV
Avsedd for personer med stomi

Flansforlangare - for att ge extra trygghet/comfort vid en stomienhet.
Forsiktighet: Enbart for anvandning pa intakt hud. Ateranvéndning av
engangsprodukter kan aventyra sakerheten och prestandan. Avbryt
anvandningen om irritation uppstar.

Att bibehalla frisk hud runt stomin &r avgorande fér att forebygga
komplikationer nar man lever med stomi. Kontrollera och varda omréadet
runt stomin regelbundet. Jamfor hudens utseende runt stomin med

6vrig hud pé& buken. Om du upptacker tecken pa komplikationer, som
fargforandringar, irritation eller forandringar i hudens struktur, ar det viktigt
att kontakta sjukvardspersonal. Obehandlade hudkomplikationer runt
stomin kan leda till allvarligare och dterkommande halsoproblem. Genom
att varda huden och agera tidigt mot tecken pa besvr, kan du effektivt
férebygga komplikationer och frémija ditt allmanna valmaende.

Om en allvarlig incident intréffar ska du kontakta varden innan du kontaktar
tillverkaren, Welland Medical Ltd., och din lokala reglerande myndighet via
din distributor eller importér.

cs
Pro stomiky
Stomicka pomucka pfisludenstvi, Navod na pouZiti.

Poutzivejte dle instrukci na obrazcich. Roz3iteni lepu - pro dodatecné
zajisténi/komfort pfi uzivani stomické pomuicky.

Upozornéni: Pro pouZiti pouze na neposkozenou pokozku. Opakované
poufiti pomicky urcené k jednorazovému poufiti mize ohrozit bezpecnost
a funkci. V pipadé vyskytu podrazdéni prestarite

prostfedek pouzivat.

UdrZovat zdravou peristomalni pokozku je zasadni pro prevenci komplikaci
pfi Zivoté se stomii. Pravidelné kontrolujte a udrZujte stav pokozky v okoli
stomie a porovnavejte ji s pokozkou na zbytku bficha. Pokud si viimnete
jakychkoli priznak( peristomalnich koznich komplikaci, jako jsou zména
barvy, podrazdéni nebo zmény struktury pokozky, neprodlené se poradte
se zdravotnikem. Nelécené komplikace mohou mit zavazné nésledky a
vést k systémovym zdravotnim problémdm. Proaktivni péce o peristomalni
pokozku a véasny zasah jsou nejlepsi obranou proti komplikacim a vyrazné
zlep3uji vasi celkovou pohodu.

V pFipadé zavazného problému vyhledejte nejprve lékafskou pomoc,

pak kontaktuijte vyrobce Welland Medical Ltd. a mistni pFisludny organ
prostrednictvim vaeho distributora nebo dovozce.

DA
Til stomiopererede

Flangeforlaengere - giver ekstra sikkerhed/komfort ved brug af stomiartikler.
Forsigtig: M& kun anvendes pa intakt hud. Genanvendelse af en
engangsanordning kan kompromit-tere sikkerhed og praestation. Afbryd
brugen, hvis der opstar irritation.

Det er vigtigt at bevare en sund peristomal hud for at forebygge
komplikationer, nar man lever med en stomi. Kontroller og vedligehold
regelmaessigt huden omkring din stomi, og sammenlign den med

huden pé resten af din mave. Hvis du bemarker tegn pa peristomale
hudkomplikationer som f.eks. farveandring, irritation eller a@ndringer i
tekstur, er det vigtigt straks at konsultere en sundhedsperson. Ubehandlede
komplikationer kan have alvorlige konsekvenser og potentielt fare til
systemiske helbredsproblemer. Proaktiv peristomal hudpleje og tidlig
indgriben er dit bedste forsvar mod komplikationer og forbedrer dit
generelle velbefindende betydeligt.

| tilfeelde af et alvorligt uheld skal der straks seges laegehjaelp, for
producenten, Welland Medical Ltd., og de lokale kompetente myndigheder
kontaktes via distributeren eller importaren.

RO

Pentru pacienti stomizati

Extensii pentru flanse - pentru a asigura un plus de siguranta/confort
pentru un dispozitiv stomic.

Atentie: A se utiliza numai pe pielea intacta. Reutilizarea oricarui dispozitiv
de unica folosinta poate compromite siguranta si performanta. Utilizarea
trebuie intrerupta in cazul aparitiei iritatiilor.

Mentinerea sanatatii tegumentului peristomal este foarte importanta
pentru a preveni aparitia complicatiilor. Verificati periodic si mentineti
sanatatea tegumentului din jurul stomei comparandu-| cu aspectul
tegumentului sanatos al abdomenului. Daca observati semne de complicatii
la nivelul tegumentului peristomal, cum ar fi modificarea culorii, iritatia

sau modificarea texturii, este esential sa consultati imediat un specialist

din domeniul medical . Complicatiile netratate pot avea consecinte grave,
care pot duce la probleme de sanatate sistemice. ingrijirea proactiva a pielii
peristomale si interventia timpurie reprezintd cea mai bund metoda de
prevenire a complicatiilor, imbunatatind semnificativ starea de bine.

Tn cazul unuiincident grav, solicitati asistenta medicala inainte de a contacta
fabricantul, Welland Medical Ltd., si autoritatea competenta locala prin
intermediul distribuitorului sau al importatorului.

NO

Stomiopererte

Plateforlengere - for sterre klebeflate pa stomiplaten. Gir ekstra sikkerhet/
comfort.

Forsiktig: Til bruk pa hel hud. Produktet er kun ment til engangsbruk.
Gjenbruk av produktene kan ga ut over sikkerheten og funksjonen. Avslutt
bruken hvis det oppstar irritasjon.

Det & opprettholde en frisk hud rundt stomien er avgjerende for & forhindre
komplikasjoner nar man lever med stomi. Sjekk huden rundt stomien
regelmessig, og sammenlign den med huden pd resten av magen. Hvis

du merker tegn pa endringer i huden, som fargeendring, irritasjon eller
endringer i tekstur, er det viktig & kontakte helsepersonell umiddelbart.
Ubehandlede komplikasjoner kan fa alvorlige konsekvenser og potensielt
fore til varige helseproblemer. Proaktiv hudpleie rundt stomien og tidlig
intervensjon er ditt beste forsvar mot komplikasjoner. Det gker ogsa
generelt velveere betydelig.

Itilfelle en alvorlig episode ma det sgkes medisinsk rad fra helsepersonell,
for produsenten, Welland Medical Ltd., eller via distributer eller importar.

PT
Pessoa portadora de uma ostomia

Prolongamentos de encaixe - para proporcionar seguranga/conforto extra
para um sistema de ostomia.

Cuidado: Para utilizagdo apenas em pele intacta. A reutilizagdo de qualquer
dispositivo de utilizagdo tnica pode comprometer a seguranca e o
desempenho. Interromper a utilizagdo caso se verifiquem irritagdes.

E fundamental manter a pele periestomal saudavel para prevenir a
ocorréncia de complicagdes quando se vive com um estoma. Verificar
regularmente e manter a pele saudavel a volta do estoma comparando-a
com a pele no resto do abdémen. Se forem detetados sinais de
complicagdes na pele periestomal, tais como alteragges de cor, irritagdo

ou alterages de textura, é essencial consultar imediatamente um
profissional de satde. As complicagGes que ndo forem tratadas podem

ter consequéncias graves levando potencialmente a problemas de satde
sistémica. A manutencao de cuidados proativos com a pele periestomal

e aintervengdo precoce sdo a melhor defesa contra a ocorréncia de
complicagdes, o que melhora significativamente o bem-estar geral.

No caso de um incidente grave, procurar aconselhamento médico antes de
contactar o fabricante, a Welland Medical Ltd., e a Autoridade Competente
local através do respetivo distribuidor ou importador.

EN
For Ostomates

Flange extenders - to provide extra security/comfort for an ostomy
appliance.

Caution: For use on intact skin only. Reuse of any single use device may
compromise safety and performance. Discontinue use if irritation occurs.
Maintaining healthy peristomal skin is vital to prevent complications

when living with a stoma. Regularly check and maintain the health of the
skin around your stoma, comparing it with the skin on the rest of your
abdomen. If you notice any signs of peristomal skin complications such as
colour change, irritation, or changes in texture, it's essential to consult a
healthcare professional promptly. Untreated complications can have serious
consequences, potentially leading to systemic health problems. Proactive
peristomal skin care and early intervention are your best defence against
complications, significantly improving your overall well-being.

In the event of a serious incident, seek medical advice before contacting the
manufacturer, Welland Medical Ltd., and your local Competent Authority via
your distributor or importer.

NL
Voor stomadragers

Flens extenders - voor extra veiligheid/comfort bij stoma-apparatuur.

Let op: Uitsluitend voor gebruik op intacte huid. Hergebruik van
instrumenten voor eenmalig gebruik kan afbreuk doen aan de veiligheid en
prestatie. Beéindig gebruik bij irritaties.

Het behoud van een gezonde peristomale huid is van vitaal belang om
complicaties bij het leven met een stoma te voorkomen. Controleer
geregeld en onderhoud de gezondheid van de huid rond je stoma en
vergelijk deze met de huid op de rest van je buik. Als je tekenen van
complicaties van de peristomale huid opmerkt, zoals kleurverandering,
irritatie of andere veranderingen, is het essentieel dat je onmiddellijk een
arts raadpleegt. Onbehandelde complicaties kunnen ernstige gevolgen
hebben en mogelijk leiden tot systemische gezondheidsproblemen.
Proactieve peristomale huidverzorging en vroegtijdig ingrijpen zijn je beste
verdediging tegen complicaties en kunnen je algehele welzijn aanzienlijk
verbeteren.

Bij ernstige incidenten, raadpleeg eerst een arts voordat u contact opneemt
met de fabrikant, Welland Medical Ltd., en de lokale bevoegde autoriteit via
uw distributeur of importeur.

ES
Para ostomizados

Expansores de discos: para ofrecer mas seguridad o comodidad a los
dispositivos de ostomia.

Advertencia: Solo debe usarse sobre la piel intacta. Volver a usar un
dispositivo de un solo uso puede suponer un peligro para la seguridad
y el rendimiento del mismo. Deje de utilizar el producto en caso de
irritacion.

Mantener la piel periestomal saludable es vital para prevenir
complicaciones al vivir con una ostomia. Revise y mantenga regularmente
la salud de la piel alrededor de su estoma, y comparela con la piel del
resto del abdomen. Si nota alguin signo de complicaciones en la piel
periestomal, como cambios de color, irritacién o cambios en la textura,
es esencial consultar a un profesional de la salud de inmediato. Las
complicaciones no tratadas pueden tener consecuencias graves, lo que
podria llevar a problemas de salud sistémicos. El cuidado proactivo de la
piel periestomal y la intervencién temprana son la mejor defensa contra
las complicaciones, pues mejora significativamente el bienestar general.
Si se produce un problema grave, busque asistencia médica antes

de ponerse en contacto con el fabricante, Welland Medical Ltd., y la
autoridad local competente a través de su distribuidor o importador.

PL

Dla oséb zyjacych ze stomia

Przediuzenia kotnierzy — zapewniajg wigkszy poziom bezpieczeristwa/
komfortu uzytkowania urzadzenia stomijnego.

Uwaga: Uzywac tylko na nieuszkodzonej skérze. Ponowne wykorzystanie
jaki iek urzadzenia jedr uzytku wiaze sie z zagrozeniem
bezpieczenstwa i ryzykiem nieprawidtowego dziatania. W przypadku
wystgpienia podraznienia nalezy przerwac stosowanie.

Utrzymanie zdrowej skéry wokét stomii ma kluczowe znaczenie dla
zapobiegania powiktaniom podczas Zycia ze stomia. Nalezy regularnie
sprawdzac i dbac o stan skéry wokét stomii, poréwnujac ja ze skora na
pozostatej czesci brzucha. W przypadku zauwazenia jakichkolwiek oznak
powiktar okotostomijnych, takich jak zmiana koloru, podraznienie lub
zmiana tekstury skory, nalezy niezwtocznie skonsultowac sie z lekarzem.
Nieleczone powiktania moga mie¢ powazne konsekwencje, potencjalnie
prowadzac do ogélnoustrojowych probleméw zdrowotnych. Proaktywna
pielegnacja skory okotostomijnej i wczesna interwencja stanowig najlepsza
ochrone przed powiktaniami, znacznie poprawiajac ogélne samopoczucie.
W przypadku wystapienia powaznego incydentu nalezy skontaktowac

sie z lekarzem, a nastepnie z producentem, firma Welland Medical Ltd.,

i wtasciwym organem lokalnym za po$rednictwem dystrybutora lub
importera.

DE
Fir Stomatrager

Basisplattenerweiterung - fiir extra Sicherheit/Komfort von
Stomaprodukten.

Vorsicht: Nur auf intakter Haut anwenden. Die Wiederverwendung von
Einwegprodukten kann die Sicherheit und Leistung beeintréachtigen. Falls
Reizungen auftreten, Anwendung abbrechen.

Die Gesunderhaltung der peristomalen Haut ist entscheidend, um
Komplikationen bei einem Stoma zu vermeiden. Uberpriifen Sie regelmaRig
den Zustand der Haut rund um Ihr Stoma durch Vergleich mit der Haut Ihres
restlichen Bauches und halten Sie die peristomale Haut gesund. Wenn Sie
Anzeichen von peristomalen Hautkomplikationen wie Farbveranderungen,
Reizungen oder Veranderungen der Textur bemerken, ist es wichtig,
umgehend einen Arzt aufzusuchen. Unbehandelte Komplikationen kénnen
schwerwiegende Folgen haben und méglicherweise zu systemischen
Gesundheitsproblemen fiihren. Eine proaktive peristomale Hautpflege

und frihzeitiges Eingreifen sind der beste Schutz vor Komplikationen und
verbessern Ihr allgemeines Wohlbefinden erheblich.

Holen Sie bei einem schwerwiegenden Vorfall arztlichen Rat ein, bevor Sie
sich Gber Ihren Handler oder Importeur an den Hersteller Welland Medical
Ltd. und Ihre zustandige Behérde vor Ort wenden.

IT
Per persone stomizzate

Estensori per flange - per garantire sicurezza/comfort supplementare a un
dispositivo per stomia.

Attenzione: utilizzare solo su cute non lesionata. Il riutilizzo del dispositivo
monouso pud comprometterne la sicurezza e le prestazioni. Interrompere
I'uso in presenza di irritazione.

Mantenere sana la cute peristomale & essenziale, al fine di evitare
complicanze quando si vive con uno stoma. Controllare regolarmente e
preservare la salute della cute intorno al proprio stoma, confrontandola
con la pelle del resto dell'addome. Se si notano eventuali segni di
complicanze della cute peristomale, ad es. cambiamenti di colore,
irritazione 0 cambiamenti in termini di consistenza al tatto, & essenziale
rivolgersi immediatamente a un operatore sanitario. Le complicanze non
trattate possono comportare conseguenze gravi, causando potenzialmente
problemi sistemici di salute. La cura proattiva della cute peristomale

e un intervento tempestivo sono la miglior difesa contro complicanze,
migliorando sensibilmente il proprio benessere complessivo.

In caso di inconveniente grave, consultare un medico prima di contattare il
produttore, Welland Medical Ltd., e I'autorita locale competente tramite il
proprio distributore o importatore.

FI
Avanneleikatuille

Laippaj - ostomi varmuuden/muk 1 lisa

Huomio: Kaytettava vain iholla. Kertake

laitteen uudelleenkdytto heikentaa sen turvallisuutta ja suorituskykya. Jos
esiintyy drsytysta, kayttd on lopetettava.

Avannetta ymparoivan ihon yllapitaminen terveena on elintarkeaa
komplikaatioiden ehkdisemiseksi avanteen kanssa elettéessa. Tarkista ja
yllapidd saannollisesti avannetta ympardivan ihon terveytta vertaamalla
sitd muun vatsan ihon terveyteen. Jos havaitset merkkeja avannetta
ympardivan ihon komplikaatioista, kuten varimuutoksia, drsytysta tai
muita ihomuutoksia, on tarkedd kaantya viipymattd terveydenhuollon
ammattilaisen puoleen. Hoitamattomilla komplikaatioilla voi olla vakavia
seurauksia, jotka voivat johtaa koko kehon terveysongelmiin. Avannetta
ympardivan ihon ennaltaehkaiseva hoito ja varhainen puuttuminen ovat
paras suoja komplikaatioita vastaan, mika parantaa merkittavasti yleista
hyvinvointiasi.

Kysy vakavassa tapauksessa laakarin neuvoa, ennen kuin otat yhteytta
valmistajaan Welland Medical Ltd:iin ja paikalliseen valvontaviranomaiseen
jakelijan tai maahantuojan kautta.

LT

Zmonéms po stomos operacijos

Jungiy pailgintuvai skirti suteikti papildoma apsauga / komfortg dél
ostomijos prietaiso taikymo.

Démesio: Naudoti tik ant nepaZeistos odos. Bet kurio vienkartinio prietaiso
pakartotinis naudojimas gali pakenkti jo saugumui ir veikimui. Nutraukti
naudojima, jei atsiranda dirgimas.

Norint iSvengti komplikacijy nesiojant stoma, labai svarbu, kad peristominé
oda islikty sveika. Reguliariai tikrinkite ir priZidrékite odos aplink stoma
bakle, lygindami ja su kitos pilvo dalies oda. Jei pastebéjote kokiy nors
peristominés odos komplikacijy poZymiy, pvz., pakitusia spalva, sudirgima ar
tekstaros pokycius, nedelsdami kreipkités j sveikatos prieZitros specialistg.
Negydomos komplikacijos gali turéti rimty pasekmiy ir sukelti sisteminiy
sveikatos sutrikimy. Aktyvi peristominés odos prieZidra ir ankstyva
intervencija - tai geriausia apsauga nuo komplikacijy, kuri Zymiai pagerina
bendra savijauta.

Rimto jvykio atveju kreipkités j gydytoja pries susisiekdami su gamintoju,
»Welland Medical Ltd." ir vietos kompetentinga institucija per savo platintoja
ar importuotojg.



Lv
Cilvékiem ar stomu

Atloka pagarinajumi - sniedz papildu drosibu/komfortu stomijas
aprikojumam.

Uzmanibu: Paredzéts lietoSanai uz veselas adas. Vienreizéjas lietoSanas
iericu atkartota izmanto3ana var apdraudét drosibu un rezultatus.
Pértrauciet izmanto3anu, ja rada kairinajumu.

Veseligas adas ap stomu uzturé3ana ir |oti svariga, lai novérstu komplikacijas
stomas gadijuma. Regulari parbaudiet adas veselibu ap stomu, salidzinot

to ar adu uz paréjas védera dalas, ka arf uzturiet veselu adu ap stomu. Ja
pamanat adas ap stomu komplikaciju pazimes, pieméram, krasas izmainas,
kairinajumu vai struktaras izmainas, ir svarigi nekavéjoties konsultéties ar
veselibas aprapes specialistu. Nearstétam komplikacijam var bat nopietnas
sekas, kas var izraisit sistémiskas veselibas problémas. Labakais veids,

ka noverst komplikaciju veidosanos, ir proaktivi kopt adu ap stomu un
agrini konstatét komplikacijas; tadejadi tiks batiski uzlabota jasu visparéja
labsajata.

Nopietna negadijuma apstak|os vérsieties péc arsta palidzibas, iekams
sazinaties ar razotaju Welland Medical Ltd. un jusu vietgjo atbildigo iestad
ar izplatitaja vai importétaja starpniecibu

SR
Za osobe sa stomom

ProduZeci prirubnica - obezbeduju dodatnu bezbednost/udobnost za aparat
za ostomiju.

Oprez: Za upotrebu iskljucivo na nepovredenoj kozi. Ponovna upotreba

bilo kog medicinskog sredstva za jednokratnu upotrebu moZe da ugrozi
bezbednost i performanse. Prekinuti upotrebu ako dode do iritacije.

Odrzavanje zdrave koZe oko stome od vitalnog je znacaja za sprecavanje
komplikacija kada Zivite sa stomom. Redovno proveravajte i odrZavajte
zdravlje koZe oko stome, uporedujuci je sa koZom na ostatku stomaka.

Ako primetite bilo kakve znakove komplikacija na koZi oko stome kao $to

su promena boje, iritacija ili promena teksture, odmah se konsultujete

sa zdravstvenim radnikom. Nele¢ene komplikacije mogu imati ozbiljne
posledice, potencijalno dovodeci do sistemskih zdravstvenih problema.
Preventivna nega koZe oko stome i rana intervencija predstavljaju najbolju
odbranu od komplikacija i mogu znacajno pobolj3ati vase opte blagostanje.

U slucaju ozbiljnog incidenta, zatraZite savet lekara pre nego 3to se obratite
proizvodacu, kompaniji Welland Medical Ltd, i lokalnom nadleznom organu
posredstvom vaseg distributera ili uvoznika.

EU Medical Device Regulation compliant / Entspricht

der EU-Medizinprodukteverordnung / Voldoet aan EU-
verordening voor medische hulpmiddelen / Conforme al
Regolamento UE sui dispositivi medici / B cboTseTcTame

c PernamenTa Ha EC 3a MeauLMHCKTE n3genus / Foljer
EU:s direktiv om medicintekniska produkter / Overholder
EU’s regler om medicinsk udstyr / Samsvarer med EU-
forordningen om medisinsk utstyr / Cumple la regulacién
de dispositivos médicos de la UE / EU:n ladkinnallisia
laitteita koskevan asetuksen mukainen. / Conforme a la
réglementation européenne sur les dispositifs médicaux /
V souladu s nafizenim EU o zdravotnickych prostfedcich /
Conform Regulamentului UE privind dispozitivele medicale
/ Em conformidade com o Regulamento relativo aos
Dispositivos Médicos da UE / Zgodnosc¢ z rozporzadzeniem
UE w sprawie wyrobéw medycznych / Atitinka reglamento
del ES medicinos priemoniy reikalavimus / Atbilst ES
regulai par mediciniskam iericém / SuppOpQUVETAL pE
Tov Kavovlopd tng E.E. OXETIKA pE TA LATPOTEXVOAOYLKA
Tpoiévta/ Vastab ELi meditsiiniseadme méadrusele / B
COOTBETCTBIV C PErNaMEHTOM O MEANUNHCKIX U3ACNNAX
EC/ f & B ETT 8844 / Skladno z direktivo EU o
medicinskih pripomockih / Uskladenost sa Uredbom EU o
medicinskim sredstvima /
upuamudatoaufmugunsnimsuwngduvovanmuglsy /
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Use-by-date / Verfallsdatum / Te gebruiken tot / Data
discadenza / Cpok Ha rogHocT / Bast fore / Sidste
anvendelsesdato / Utlepsdato / Fecha de caducidad /
Viimeinen kayttépéiva / Date limite d'utilisation / Datum
pouzitelnosti/ A se utiliza pana la data de / Data de
validade / Data przydatnosci do uzycia / Galiojimo data
/ Deriguma termins / Hpepopunvia Aféng / Kasutamise
téhtaeg / Cpok rogrocTu / i F#APR / Porabiti do / Rok
upotrebe / SUNUABYE / &adeall cleiil & 05/

eea gl

Consultinstructions for use / Gebrauchsanweisung
beachten / Raadpleeg gebruiksaanwijzing

/ Consultare le istruzioni per I'uso / BuxTe
VHCTpyKUMUTe 3a ynoTpe6a / Las bruksanvisningen
/Se brugsanvisningen / Les bruksanvisningen /
Consultar instrucciones de uso / Katso kayttéohjeet
/ Consulter le mode d’emploi / PFectéte si navod

k pouZiti / Consultati instructiunile de utilizare

/ Consultar as instrucdes de utilizagéo / Nalezy
zapoznac sie z instrukcjg obstugi / Zr. naudojimo
instrukcija / Skatit lietosanas pamacibu /
ZupPouAeuteite Tig 08nyieg xpriong / Tutvuge
kasutusjuhendiga / CnegoBaTb MHCTPYKUMAM NO
npumeHeHuio / ZF{EF5ER / Preberite navodila za
uporabo / Videti uputstva za upotrebu /
WsAANANIAMUUIIMSTENU / plaa3u¥) Silayles danlpa /

258 dnalya U Jandl i 43 02l (5130
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MNa dtopa pe otopia

EmektaoeLg BAong - yLa tv apoyr enLmAéov ac@aAeLag/aveong yla pLa
ouokeur| otoptag.

MNpoooxr: Ma xpron oe aBktn emdeppida povo. H enavaypnotporoinon
OUOKEUWV TT0U Tipoopifovtal yia pia Kat HEvo Xpror PTopEL va JELOEL TV
aopdhela kat Ty anddoar] Toug. Atakdyte t xprion av undpEeL epeBLOpOG.
H Statripnon vytoug Séppatog yupw amd T otopia elvat {wTkrg

onpactag ya ty mpéAnyn emumhokwy otav Lelte pe otopia. EAéyyete
TAKTIKA Kat @povTileTe v uyela Tou Séppatog yupw armd tn otopia oag,
OUYKPLVOVTAG TO pE TO S€ppa oTnv umdAoLrn kolkLa oag. EGv mapatnpricete
omoladimote onpeia EMUTAOKWY Tou S€ppatog yUpw aro tn atopia,

OMwG ahhayr) XpWHAtog, peBLOPS 1) aayEg oTnV uPn, elvat onpavtkd

va oupBouleuTeite apéowg vav emtayyeApatia vyelag. Ot eMUTAOKEG TIOU
Sev avtipetwtidovtat propel va éxouv coBapég GUVETELES, 08nywvTag
EVSEXOHEVWCG OE CUOTNHATLKA TTPOBAfHaTa Uyetag. H TtpoAnmTikr @povtisa
Tou Séppartog yupw amd T otopia kat n éykatpn mapépBacr) anoteAotv Tov
KAAUTEPO TPOTIO AVTLHETWTILONG TWV EMUTAOKWY, BEATLIVOVTAG GNUAVTLKA
) ouVOAKr oag eulwla.

Ze epintwon ooPapol TepLaTatkoy, {NTrAOTE LatpLkég CUPBOUAE TTpoToU
ETKOLVWVIOETE JIE TOV Kataokevaotr), tnv Welland Medical Ltd., kat tyv
TOTIKI app6SLa apyr Héow Tou SLavopéa f ELoaywyEa oag.
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27°¢ Temperature limit / Temperaturgrenzwert /
Temperatuurgrens / Limite di temperatura /
TemnepaTypHa rpaHiuua / Temperaturgréns /

e Temperaturgranse / Temperaturgrense / Limite de
temperatura / Lampétilarajoitus / Limite de température
/Teplotni limit / Limita de temperaturd / Limite de
temperatura / Ograniczenie temperatury / Temperataros
riba / Temperataras ierobezojums / Opto Beppiokpaciag /
Temperatuuri piirvartus / Temnepatypii npesen /

SRERF / Omejitev temperature / Ogranicenje temperature
/ TANNAUOVQMUNYD / Ll a3 e 2all/
Lisipiae

A/
\./

ZAN

Keep away from sunlight / Vor Sonneneinstrahlung
schutzen / Uit de buurt van zonlicht houden / Tenere
lontano dalla luce del sole / la ce nasu oT cnbHueBa
csetnuHa / Skyddas fran solljus / Beskyttes mod sollys /
Unnga sollys / Mantener lejos de la luz del sol / Suojeltava
auringonvalolta / Tenir a I'écart du soleil / Chrafite pfed
sluneénim zafenim / A se feri de lumina soarelui / Manter
afastado da luz solar / Chronié przed éwiattem stonecznym
/Saugoti nuo saulés spinduliy / Sargat no saules gaismas.

/ Aatnpeite pakpta and to NALaKke @w / Hoida eemal
paikesevalgusest / 136erats NONaAaHusA CoNHeUHbIX el
/8 EPANE 4 / Zadlitite pred sonéno svetlobo / Drzati
podalje od sunéeve svetlosti /

WAUTAUDINUADUAR / peaddl 3] e 1igms rin /
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e Keep dry / Trocken halten / Droog bewaren / Tenere

& asciutto / la ce CbxpaHsBa Ha Cyxo mscTo / Forvaras torrt/
Opbevares tert / Oppbevares tort / Mantener seco /
Pida kuivana / Garder au sec / Udrzujte v suchu / A se
péstra uscat / Manter seco / Utrzymywac¢ w stanie suchym
/ Laikyti sausai / Sargat no mitruma / Alatnpeite oteyvo
/Hoida kuivana / Bepeub ot Bnary / $##5F % / Hranite na
suhem / Cuvati na suvom / (AUTURWAD / s 4l Silall/

358 52485 K8 Bayaa o

. If shown on the label, the product contains Manuka honey
/ Wenn auf dem Etikett angegeben, enthalt das Produkt
Manuka-Honig / Indien vermeld op de label, dan bevat
het product Manuka honing / Se mostrato sull'etichetta, il
prodotto contiene miele di manuka / Ako e nocoyeHo Ha
€TVKeTa, NPOAYKTHT ChAbPXa Mej OT MaHyka / Om det
visas pd etiketten innehaller produkten manukahonung
/ Hvis det fremgar af etiketten, indeholder produktet
manuka-honning / Hvis angitt pa etiketten, inneholder
produktet Manuka-honning / Si esté indicado en la
etiqueta, el producto contiene miel de manuka. / Jos
etiketissa mainitaan, tuote sisaltdad Manuka-hunajaa.
/Siindiqué sur I'étiquette, le produit contient du miel
de Manuka / Pokud je to na etiketé uvedeno, vyrobek
obsahuje manukovy med. / Daca este prezentat pe
eticheta, produsul contine miere Manuka / Se apresentado
no rétulo, o produto contém mel de manuka / Jesli
wskazano na etykiecie, produkt zawiera miéd manuka / Jei
nurodyta etiketéje, produkto sudétyje yra Manuka medaus
/)a noradits mark&juma, produkts satur Manuka medu /
Edv avaypdgetal otn EMoApavon, To mpoid mepLéyet
HEALMavoUka. / Kui margistusel on margitud, sisaldab
toode Manuka mett / Ecnv yka3aHo Ha 3TUKeTKe, NPOAYKT
cogepxuT Meg Manyka / IR B RERE L EREEE
A% / Ce je tako prikazano na oznaki, izdelek vsebuje
manukin med. / Ako je prikazano na etiketi, proizvod sadr7i
manuka med / mns:yuuaain uamvdwanAunddouwavyao
@ouym / S5ile Jue. e 53 ghiall g (Gaalell o B3 oIS 13 /
ol 1S53 Juee 55la Jymmna iz )2 530 T3 Sgem 53
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Stoomiga isikutele

Adrikute laiendajad - pakuvad stoomiseadmele lisaturvalisust ja -kindlust.
Ettevaatust: Kasutada vaid vigastamata nahal. Uhekordseks kasutuseks
mdeldud seadme taaskasutamine vdib mdjutada negatiivselt selle ohutust
ja tdhusust. Arrituste ilmnemisel I5petage kasutamine.

Stoomiga elades on tisistuste valtimiseks hadavajalik sailitada terve stoomi
umbuse nahk. Kontrollige regulaarselt oma stoomi imbritseva naha
tervist ja hoidke seda korras, vorreldes seda tlejadnud kéhuosa nahaga.
Kui markate stoomi Gmbruse naha tisistuste marke, nagu varvimuutus,
arritus voi muutused tekstuuris, tuleb viivitamatult tervishoiutd6tajaga
konsulteerida. Ravimata tiisistustel vGivad olla tosised tagajérjed, mis
vbivad viia stisteemsete terviseprobleemideni. Proaktiivne stoomi iimbruse
nahahooldus ja varajane sekkumine on teie parim kaitse tiisistuste vastu
ning parandab oluliselt teie Gldist heaolu.

Tésise vahejuhtumi korral poorduge esmalt arsti poole ja alles siis votke
Ghendust tootja, Welland Medical Ltd ning kohaliku edasimiitja vGi
importija kaudu padeva asutusega.
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EU Authorised Representative / EU-Bevollméchtigter /
Gemachtigd vertegenwoordiger EU / Rappresentante
Autorizzato nella UE / YbAHOMOLLEH NpeacTaBuTen Ha

EC/ Auktoriserad representant | Europeiska unionen /
EU-autoriseret repraesentant / EU-autorisert representant /
Representante autorizado en la UE / EU:n valtuutettu edustaja
/ Représentant autorisé de I'UE / Autorizovany zéstupce v EU /
Reprezentant autorizat UE / Mandatario na UE / Autoryzowany
przedstawiciel UE / ES jgaliotasis atstovas / Pilnvarots parstavis
ES / EE0UL080TNpévoc avtinpéowrtog ot E.E. / ELi volitatud
esindaja / YNonHOMOuEHHeIVi npeacTaBuTens 8 EC / B BHE A
# / Pooblasteni zastopnik v EU / Ovlasceni predstavnik za EU /
mur\unlwsuaurgmomanmwu{su g3 2530 a3l Jiaall /
L) sladl Jla a2islad

Swiss Authorised Representative / Bevollmachtigter in der
Schweiz / Zwitserse geautoriseerde vertegenwoordiger

/ Rappresentante Autorizzato in Svizzera / LiseiiLapcku
ynbAHoMolLeH npeacTasuTen / Auktoriserad representant
i Schweiz / Schweizisk autoriseret repraesentant / Sveitsisk
autorisert representant / Representante autorizado

en Suiza / Sveitsin valtuutettu edustaja / Représentant
autorisé en Suisse / Zplnomocnény zastupce ve Svycarsku
/ Reprezentant autorizat elvetian / Mandatario na

Suica / Autoryzowany przedstawicie w Szwajcarii /
|galiotasis atstovas Sveicarijoje / Pilnvarots parstavis
Sveicé / EEQUOLOSOTNHEVOG QVTLTPAOWITOG yid TNV
EABetia/ Sveitsi volitatud esindaja / YnonHomoueHHii
npeactasuTens B Weeliuapun / 5 -3EL 3 / Poobladceni
zastopnik v Svici / Ovlaséeni predstavnik za Svajcarsku /
AOUNUATASUDUAIIAOINGDE / Lyt 3ol i 3iad) Jiaall /

esisen Sl s2iglad

Recyclable (check local systems) / Recyclebar (bitte értliche
Systeme prufen) / Recyclebaar (controleer lokale systemen)
/Riciclabile (controllare le disposizioni locali) / Moxe aa ce
peuvknvpa (nposepeTe MecTHUTe cuctemu) / Atervinningsbar
(kontrollera lokala system) / Genanvendelige (kontroller lokale
systemer) / Kan resirkuleres (sjekk lokale retningslinjer) /
Reciclable (verificar los sistemas locales) / Kierratettavissa
(tarkista paikalliset jarjestelmét) / Recyclable (vérifiez les systémes
locaux) / Recyklovatelné (zkontrolujte mistni systémy) / Reciclabil
(verificai sistemele locale) / Reciclavel (consultar sistemas
locais) / Nadaje sie do recyklingu (sprawd lokalne rozwiazania)
/Perdirbama (patikrinkite vietines sistemas) / Atkartoti
parstradajams (parbaudiet vietéjas sistémas) / AvakUKAWGLHO
(eAéyEte Ta Tonika ouotApara) / Ringlussevdetav (kontrollige
kohalikke stisteeme) / TpurogHo Anst BTOpMUHOV nepepaboTku
(B 33BACMOCTY OT MeCTHbIX cuctem) / F[EIHY (B L1 R5E)
/Zarecikliranje (preverite lokalne sisteme) / MoZe se reciklirati
(proveriti lokalne sisteme) / Sls1Aald (nsoogszuulunovdu) /
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Hacaakv Ha ¢pnaHel — 4ns 06ecrneyeHns AONONHUTENbHON 3aLLUNTbI/
KOMOPTa NP1 UCMONL30BAHNN CTOMbI.
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OcTopoxXHo! MOAXOANT AN MCTIONL30BaHNSA TONLKO Ha Henosp oif
Koxe. MOBTOPHOE 1CMoNb30BaHVe OAHOPa30BOr0 U3AENNA MOXET
0TpUUaTeNbHO MOBAMATL Ha 6e30MacHoCTL 1 paboTy n3genus. Mpn
NOABNEHIM Pa3APaXeHNs CeayeT NPekpaTUTL NCMoNb30BaHMe.
MogAepxaHuie NeprCcToMansHOIA KOXI B 340pOBOM COCTOSHIM OYeHb
BaXHO, NOCKO/bKY NO3BONAET M36€XaTb OCIOXHEHII Y MaLMeHToB o

Eﬁmum?mﬁﬁq

MFEOAL, RIGE0FBRKNRENTHRH REEXER. BHRE
FHRIFEN BERBIORE, BRSEDAGBANRKETLER. NREAE
ME0BERKFRENTR, WACEL. HRRFELKE, BSLRMNE
HELEFAR. FRENTREAT, 2FEFERR, THSHSSMERE
@&, EHRENFARRKAENRETRRANFRENRESZ, TRER

CTOMOIA. PerynsipHo npoBepsiiiTe KOXy BOKPYr CTOMBI 1 110, iiTe

e B 3/J0POBOM COCTORHIM, CPABHYBAS C KOXEN Ha APYrvX yuacTkax
XMBOTA. P11 06HAPYXeHNM MOBbIX NPU3HAKOB OCIOKHEHNI Ha
NEpPUCTOMANbHOI KOXE, TakiAX KaKk M3MeHeHve LBeTa, pasapaxeHue

VI M3MEHEHIS CTPYKTYPbl KOXM, He3aMeAnnTeNbHO 06paTiTech k

Bpavy. HenposieyeHHbIE OCIOXHEHMS MOTYT Bbi3bIBATb CEPbe3Hble
NOCNEACTBIIS, COCOBHbIE NOTEHLMANBHO NPUBECTIA K PA3BITHIO CUCTEMHBIX
3abonesaHwii. MpodunakTyecknii yxoz 3a nepucToMansHoit Koxei n
NPVHSTIAE COOTBETCTBYIOLLMX MEP Ha PAHHIX 3Tanax — 3T0 Nlyuluas 3aluTa
OT OCNIOXHEHIA, KOTOPas NONIOXMTENbHO CKaXeTcst Ha Baluem obliem
CaMOUYBCTBIAN.

B Cyuae Cepbe3HOro NPoVCLUECTBIS BHaYa/e CleAyeT 06paTiTbCs

33 MEANLMHCKOV MOMOLLBIO, @ 3aTeM CBA3ATLCA C MPOM3BOANTENEM
Welland Medical Ltd. u MeCTHbIM YOAHOMOYEHHbIM BEAOMCTBOM Yepes
AVCTPMEBIOTOPa U UMNOPTEpa.
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Importer / Importeur / Importeur / Importatore /
Brocuten / Importdr / Importer / Importer / Importador
/Maahantuoja / Importateur / Dovozce / Importator /
Importador / Importer / Importuotojas / Importétajs /
Ewoaywyag / Importija / VivnopTep / B0/ / Uvoznik /
Uvoznik / Gdn / » siall /

s33S1ly

Model number / Modellnummer / Modelnummer / Numero
modello / Homep Ha moaen / Modellnummer / Modelnummer /
Modellnummer / Nimero de modelo / Mallinumero / Numéro
de modele / Cislo modelu / Numar model / Nimero do modelo
/Numer modelu / Modelio numeris / Mode|a numurs / AptBdg
iovTéNou /Mudeli number / Howep mogenn / 25 / Stevilka
modela / Broj modela / nNEausu / giseill o3,/

Jaaojlad

Medical device / odukt/ Medische f

/ Dispositivo medico / MeanLMHCKO n3aenve /
Medicinteknisk produkt / Medicinsk udstyr / Medisinsk
utstyr / Dispositivo médico / Laakinnallinen laite / Dispositif
médical / Zdravotnicky prostfedek / Dispozitiv medical

/ Dispositivo médico / Wyréb medyczny / Medicinos
prietaisas / Mediciniska ierice / latpotexvohoyLKo Ttpoiov /
Meditsiiniline seade / MeavuuHckoe saenve / EE57 281 /
Medicinski pripomocek / Medicinsko sredstvo /
QUNSAIMOMSUWNE / b Slea /

S5 00

EENBEERERR.
WERTE, BRTRE, ARBBIENEH HREOBKRLH Welland
Medical Ltd. 71 %t &[]

Manufacturer / Hersteller / Fabrikant / Produttore /
Mpoussoguten / Tillverkare / Producent / Produsent /
Fabricante / Valmistaja / Fabricant / Vyrobce / Producitor
/ Fabricante / Producent / Gamintojas / Razotajs /
Kataokeuaotrg / Tootja / Mpoussogutens / 4 7= /
Proizvajalec / Proizvodat / uan / ixieadll iS,201 /

RS

Date of manufacture / Datum der Herstellung /

Productiedatum / Data di fabbricazione /

Aata Ha npoussoacTso / Tillverkningsdatum /

Fremstillingsdato / Produksjonsdato / Fecha de fabricacion

/Valmistuspaivamadra / Date de fabrication / Datum vyroby

/ Data de fabricatie / Data de fabrico / Data produkgji /

Pagaminimo data/ Izgatavo3anas datums / Hpepopnvia

KATAOKEURG / i kuupaev / lata TBa/
4£7=FA%/ Datum prolzvodnje / Datum proizvodnje /

SURWan / gl &

TP

Do not re-use / Nicht wiederverwenden / Niet hergebruiken
/Non riutilizzare / la He ce u3non3sa noeTtopHo / Far

inte &teranvandas / M4 ikke genbruges / M4 ikke brukes

pa nytt/ No reutilizar / Ala kayta uudelleen / Ne pas
réutiliser / Nepoui\'vejte opakované / A nu se reutiliza / Nao
reutilizar / Nie uzywac ponownie / Nenaudoti pakartotinai
/ Nelietot atkartoti / Mnv emavaypnotporoteite / Arge
korduvkasutage / He ucnonb3osath nosTopHo / i§ £ S 1
A/ Ne uporabite ponovno / Ne koristiti viSekratno /
AUNTEE / 23331 e ¢ siaa /

£ 540 3320 o2liiul
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Za stomiste

Razsiritveni del za koZno podlogo - za dodatno varnost/udobje pri uporabi
pripomocka za stomo.

Pozor: Za uporabo samo na neposkodovani koZi. Ponovna uporaba katerega
koli pripomocka, ki je predviden za enkratno uporabo, ogrozi varnost

in delovanje pripomocka. V primeru nadaljnjega draZenja prenehajte z
uporabo.

Skrb za zdravo peristomalno koZo je klju¢nega pomena za preprecevanje
zapletov pri Zivljenju s stomo. Redno preverjajte in ohranjajte zdravo

koZo okrog stome, tako da jo primerjate s preostalo kozo trebuha. Ce na
peristomalni koZi opazite kakr3ne koli znake zapletov, na primer spremembo
barve ali spremembe v teksturi, se morate takoj posvetovati z zdravstvenim
delavcem. Nezdravljeni zapleti imajo lahko resne posledice, ki lahko vodijo
tudi v sistemske zdravstvene teZave. Proaktivna nega peristomalne koze in
zgodnje ukrepanje sta vasa najboljsa obramba pred zapleti ter pomembno
izboljSujeta vase splodno dobro pocutje.

V primeru resnega incidenta pois¢ite zdravnisko pomog, 3ele nato se prek
distributerja ali uvoznika obrnite na izdelovalca, druzbo Welland Medical
Ltd., in va3 lokalni pristojni organ.

Unique device identifier / Eindeutige Geratekennung /
Uniek hulpmiddel nummer / Codice di identificazione
UNIvoCo / YHUKaneH uaeHTuduKaTop Ha usgenve / Unik
produktidentifiering / Unik enhedsidentifikator / Unik
enhetsidentifikator / Identificador Unico del dispositivo /
Yksilollinen laitetunniste / Identifiant unique du dispositif
/Jedineény identifikator prostredku / Identificator

unic dispozitiv / Identificacao tnica do dispositivo /
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